Übung zu Lektion XV–XVIII

1.
Übersetze die Wörter (L  D und D  L) (Lösung jeweils abdecken)!

	denique
	schliesslich
	quoque
	auch
	ambo
	beide

	modo (2)
	nur, soeben
	tot
	so viele
	talis, -e
	so beschaffen

	imperium, -i n.
	Befehl, Herrschaft, Reich
	nondum
	noch nicht
	necare, -o
	töten

	illustris, -e (2)
	glänzend, berühmt
	epistula, -ae f.
	Brief
	sub + Abl.
	unter

	vitare, -o
	vermeiden
	olim
	einst
	pugnare, -o
	kämpfen

	contentus, -a, -um
	zufrieden
	situs, -a, -um
	gelegen
	saepe
	oft

	interdum
	manchmal
	mundus
	Welt(all)
	cras
	morgen


2.
Wie lauten die Fremdwörter bzw. fremdsprachigen Wörter zu miles, nox, vivere, bonus, ludere, dicere, qualis, descendere, tangere, nullus, facere, multi, dormire, laborare und vox?

3.
Bilde die Stammformen (d.h. 1. Sg. Präs., 1. Sg. Perf. und Übersetzung) zu:
a)
iubere
e)
incidere (2) 
b)
cadere
f)
petere (3)
c)
adiuvare
g)
delere (2)
d)
esse
h)
cognoscere (3)

4.
Gib je ein lateinisches Beispiel für die sechs Perfektbildungen!

5.
Fülle die Tabelle aus!

	Gen. Pl. f.
	
	
	
	

	
	fortibus (3)
	
	
	

	
	
	tristes (4)
	
	

	
	
	
	talem (2)
	

	
	
	
	
	novo (2)

	Akk. Pl. n.
	
	
	
	


6.
Verbinde Substantiv und zugehöriges Attribut!
fugae
insignium
epistulis
turpis
lapidum
admirabile
litus
fortibus

7.
Unterschlängle Subjektsakkusativ und Prädikatsinfinitiv und übersetze!
a)
Plinius multos servos hilares non esse videt.
b)
Marcus amicum non venisse dicit.
c)
Marcus amicum non venire dixit.
d)
Filius vicini nunc etiam patrem magnam in miseriam incidisse narravit.

8.
Bilde aus dem 2. Satz einen AcI unter übersetze: Domina ignorat. Servae iam in foro cibos emunt.

9.
Übersetze und unterstreiche die Satzglieder (Plinius und der Vesuvausbruch)!

Scimus amicos a Plinio auxilium petivisse, quia Vesuvius iam oppida cinere tegebat. Itaque Plinius ser​vos navem parare iussit. Sed nonnullos servos navem non ascendisse vidit, quod Vesuvium time​bant. Tum Plinius viros fortes pericula non timere dixit et navem ascendit. Deinde etiam servi ve​ne​runt. Terribile est tum tot homines occidisse.

Lösungen

1.
—

2.
Militär; nuit; vivre, Vita parcours; Bon; Illusion; dire; Qualität; descendre; Tango, Tangente; Null; Fakten, Facts; Multiplikation, Multipak, Multivitamin; dormir; Labor(atorium); voix, Vokal, Vokativ

3.
a)
iubeo, iussi “befehlen”
e)
incido, incidi “hineinfallen, stossen auf”
b)
cado, cecidi “fallen” 
f)
peto, petivi “erstreben, aufsuchen, verlangen”
c)
adiuvo, adiuvi “unterstützen”
g)
deleo, delevi “zerstören, vernichten”
d)
sum, fui “sein” 
h)
cognosco, cognovi “erkennen, kennen lernen, kennen”

4.
v-Perfekt: vitavi; u-Perf.: studui; s-Perf.: texi; redupl. Perf.: cucurri; gedehnt: vidi; ohne Kennz.: ascendi

	5.
	Gen. Pl. f.
	fort(i)um
	trist(i)um
	tal(i)um
	novarum

	
	Abl. Pl. m./f./n.
	fortibus
	tristibus
	talibus
	novis

	
	Nom./Akk. Pl. m./f.
	fortes
	tristes
	tales
	novi, novae, novos, novas

	
	Akk. Sg. m./f.
	fortem
	tristem
	talem
	novum, novam

	
	Abl. Sg. m./n.
	forti/e
	tristi/e
	tali/e
	novo

	
	Akk. Pl. n.
	fort(i)a
	trist(i)a
	tal(i)a
	nova


6.
fugae turpis; epistulis fortibus; lapidum insignium; litus admirabile

7.
a)
Plinius sieht, dass viele Sklaven (SA) nicht fröhlich sind (PI).
b)
Markus sagt, dass der Freund (SA) nicht gekommen ist (PI).
c)
Markus sagte, dass der Freund (SA) nicht kommt/kam (PI).
d)
Der Sohn erzählte, dass nun auch der Vater (SA) in grosses Unglück gefallen/geraten ist/

war/sei (PI).

8.
Domina ignorat servas iam in foro cibos emere.
“Die Herrin weiss nicht, dass die Sklavinnen schon auf dem Marktplatz Speisen kaufen.”

9.
Wir (S) wissen (P), dass die Freunde (SA) von Plinius (Adv) Hilfe (AO) erbeten haben (PI), weil (Subj) der Vesuv (S) schon (Adv) die Städte (AO) mit Asche (Adv) bedeckte (P). Daher (Konj) befahl (P) Plinius (S), dass die Sklaven (SA) ein Schiff (AO) vorbereiten ‹sollen› (PI). Aber (Konj) er sah, dass einige (Attr) Sklaven (SA) das Schiff (AO) nicht bestiegen haben (PI), weil (Subj) sie (S) sich vor dem Vesuv (AO) fürchteten. Da (Adv) sagte (P) Plinius (S), dass tapfere (Attr) Männer (SA) sich nicht vor Gefahren (AO) fürchten (PI) und (Konj) bestieg (P) das Schiff (AO). Darauf (Adv) kamen (P) auch (Konj) die Sklaven (S). Es (S) ist schrecklich (P), dass damals (Adv) so viele (Attr) Männer (SA) umgekommen sind (PI).

Übungen im Internet:

•
Substantive:
http://www.unizh.ch/~luciush/exercitium/felix.html

•
Verben:
http://www.unizh.ch/~luciush/verba/felix.html

•
Wörter:
http://www.unizh.ch/~luciush/javavoci/felix.html

(jeweils Lektion 16–18)

